
ENG Dialogue
1
00:00:13,791 --> 00:00:16,166
To handle body under room temperature,

2
00:00:16,708 --> 00:00:18,583
you’ll need to dissect the epidermis

3
00:00:19,750 --> 00:00:21,875
and inject Formalin into the aorta

4
00:00:22,666 --> 00:00:24,916
If there are bone fractures or dislocations of the limbs,

5
00:00:24,916 --> 00:00:27,166
snapping them back together works for simpler cases

6
00:00:27,916 --> 00:00:29,458
But if the bones are crushed completely,

7
00:00:29,708 --> 00:00:32,541
metal plates may be used

8
00:00:32,541 --> 00:00:34,166
to help support the body

9
00:00:35,583 --> 00:00:37,833
Every stitches have to be precise

10
00:00:38,000 --> 00:00:39,333
to sew the body

11
00:00:43,791 --> 00:00:45,125
Does anyone have any question?

12
00:00:51,708 --> 00:00:52,416
Master Shifu,

13
00:00:52,416 --> 00:00:54,833
when can we try to restore the deceased?

14
00:00:57,166 --> 00:00:58,875
You haven't even gotten over the fake one yet

15
00:00:59,833 --> 00:01:01,250
When you smell the stench of death

16
00:01:01,250 --> 00:01:02,500
and see the internal organs,

17
00:01:03,458 --> 00:01:04,625
I'm afraid you'll faint

18
00:01:11,083 --> 00:01:12,375
Once out of the room,

19
00:01:13,250 --> 00:01:14,541
the family of the deceased

20
00:01:15,000 --> 00:01:17,250
are the ones who need fixing

21
00:01:18,625 --> 00:01:20,500
Make these paper lotuses when you get back,

22
00:01:23,083 --> 00:01:24,291
don’t overlook what they can do

23
00:01:28,875 --> 00:01:29,750
Dismiss

24
00:01:38,916 --> 00:01:39,750
Hey!

25
00:01:40,375 --> 00:01:41,708
An unembalmed body

26
00:01:41,708 --> 00:01:43,416
is decomposing heavily, and we can’t preserve it

27
00:01:44,000 --> 00:01:45,000
I know

28
00:01:46,708 --> 00:01:49,416
It’s in the freezer for week

29
00:01:51,708 --> 00:01:54,458
We don't have enough space in Hong Kong already,

30
00:01:55,083 --> 00:01:56,375
stop dragging

31
00:02:43,041 --> 00:02:45,250
Eyes are the windows to the soul,

32
00:02:46,041 --> 00:02:48,291
and sculptures don’t blink,

33
00:02:49,166 --> 00:02:51,041
all the more reason for us to do the best

34
00:03:15,583 --> 00:03:16,125
Hey!

35
00:03:16,125 --> 00:03:17,458
Professor is back!

36
00:03:42,000 --> 00:03:44,041
I wonder when I can reach your level

37
00:03:44,125 --> 00:03:45,458
Don’t exaggerate

38
00:03:46,000 --> 00:03:48,208
There're an upcoming Biennale in the Fringe Club,

39
00:03:48,375 --> 00:03:49,541
what about you go for it,

40
00:03:49,750 --> 00:03:51,541
my family can be your referee

41
00:03:52,708 --> 00:03:53,500
I’ll pass,

42
00:03:53,500 --> 00:03:54,791
I am not that good anyway

43
00:03:55,500 --> 00:03:56,166
How come?

44
00:03:56,166 --> 00:03:57,666
What about I talk to my mom,

45
00:03:57,833 --> 00:04:00,291
put your works at my family-owned gallery,

46
00:04:00,375 --> 00:04:02,500
and let more people see what you can do!

47
00:04:02,625 --> 00:04:03,875
I really don’t need it!

48
00:04:06,125 --> 00:04:08,416
I will be working full time in a funeral home soon

49
00:04:15,166 --> 00:04:16,375
The eye

50
00:04:17,166 --> 00:04:18,250
has some charms in it

51
00:04:30,000 --> 00:04:30,958
Stones

52
00:04:31,833 --> 00:04:34,833
Didn’t expect to see stone sculpture in a final year project of student,

53
00:04:35,958 --> 00:04:37,000
and

54
00:04:37,000 --> 00:04:40,666
the sculpting of facial features

55
00:04:44,166 --> 00:04:45,791
can see a lot of works in it

56
00:04:47,333 --> 00:04:48,416
Well done

57
00:05:15,833 --> 00:05:17,666
Honestly, what do you think of my work?

58
00:05:18,666 --> 00:05:19,875
Is it really that bad?

59
00:05:20,208 --> 00:05:21,625
You still thinking about it?

60
00:05:27,833 --> 00:05:29,625
My mom said she hasn’t seen you for a long time,

61
00:05:29,791 --> 00:05:31,375
wanna come for dinner?

62
00:05:33,833 --> 00:05:34,666
Sure!

63
00:05:35,208 --> 00:05:36,000
Let’s go

64
00:05:40,083 --> 00:05:42,000
Only you dared to carve stones,

65
00:05:42,458 --> 00:05:43,541
when would you teach me?

66
00:05:44,083 --> 00:05:46,125
I don't know how to teach,

67
00:05:46,416 --> 00:05:48,583
just keep doing it and you will learn

68
00:05:50,291 --> 00:05:51,208
I am back

69
00:05:51,875 --> 00:05:52,666
Right

70
00:05:55,125 --> 00:05:56,333
Hello Uncle

71
00:06:01,125 --> 00:06:02,000
Manson!

72
00:06:02,000 --> 00:06:03,666
It’s been a long time

73
00:06:07,000 --> 00:06:08,333
Get yourself comfortable upstairs!

74
00:06:17,541 --> 00:06:18,500
Auntie

75
00:06:18,833 --> 00:06:20,041
Manson! 

76
00:06:20,333 --> 00:06:21,208
Let me help you

77
00:06:21,416 --> 00:06:23,083
Be careful!

78
00:06:24,791 --> 00:06:26,583
I didn't know you were coming!

79
00:06:27,125 --> 00:06:28,208
Really!

80
00:06:28,666 --> 00:06:31,125
Why didn't Mood tell me earlier,

81
00:06:31,125 --> 00:06:32,666
and I can cook more

82
00:06:32,666 --> 00:06:33,416
No!

83
00:06:33,416 --> 00:06:34,666
It's good to have soup already

84
00:06:34,666 --> 00:06:35,625
Wait a second

85
00:06:38,500 --> 00:06:39,875
Hey, Mood's dad!

86
00:06:39,875 --> 00:06:40,583
Yes!

87
00:06:40,833 --> 00:06:43,000
Please go next door to buy some Char Siu Pork,

88
00:06:44,083 --> 00:06:45,833
the separable lean and fat one!

89
00:06:47,333 --> 00:06:48,875
Here comes the Fatty Char Siu!

90
00:06:52,458 --> 00:06:53,708
Let’s eat!

91
00:06:55,583 --> 00:06:57,958
It’s been long since I had a proper meal

92
00:06:58,083 --> 00:06:59,208
Thanks Uncle and Auntie

93
00:06:59,708 --> 00:07:02,416
I've always been asking Mood,

94
00:07:02,416 --> 00:07:04,666
why aren’t you coming over for dinner lately?

95
00:07:05,125 --> 00:07:06,750
Have you been busy?

96
00:07:07,166 --> 00:07:08,708
I was busy with my final year project,

97
00:07:09,041 --> 00:07:10,083
and it’s been months,

98
00:07:11,125 --> 00:07:13,291
but I don’t think I am doing good

99
00:07:13,416 --> 00:07:15,083
Unlike Mood, he’s really good,

100
00:07:15,625 --> 00:07:17,166
the professor only praised him

101
00:07:27,416 --> 00:07:28,791
So what?

102
00:07:29,333 --> 00:07:31,250
Our Chan’s family

103
00:07:31,500 --> 00:07:33,875
has been looking after this coffin home for three generations,

104
00:07:36,083 --> 00:07:37,708
for the arts stuff over at Hollywood Road,

105
00:07:37,708 --> 00:07:39,125
we really know nothing about it

106
00:07:40,666 --> 00:07:41,666
Mood

107
00:07:41,958 --> 00:07:45,500
has been making paper lotuses since he was small,

108
00:07:45,500 --> 00:07:46,833
he’s really good at it,

109
00:07:48,500 --> 00:07:49,375
but so what?

110
00:07:49,583 --> 00:07:51,250
Can you define it as “Art”?

111
00:07:54,125 --> 00:07:55,125
Manson,

112
00:07:55,125 --> 00:07:56,500
you are too humble

113
00:07:59,541 --> 00:08:01,333
I know you are trying to comfort me

114
00:08:04,291 --> 00:08:06,041
I will continue sculpting, no matter what

115
00:08:07,291 --> 00:08:08,000
But

116
00:08:09,458 --> 00:08:11,000
if Mood can join me,

117
00:08:11,166 --> 00:08:11,958
that will make things better

118
00:08:12,625 --> 00:08:14,125
I don’t think so,

119
00:08:15,333 --> 00:08:16,875
our family doesn’t have a choice

120
00:08:18,375 --> 00:08:19,708
Unlike you,

121
00:08:20,125 --> 00:08:21,458
you should continue

122
00:08:25,500 --> 00:08:26,125
Hey,

123
00:08:26,583 --> 00:08:27,708
I am gonna be honest

124
00:08:28,625 --> 00:08:29,333
Mood,

125
00:08:31,208 --> 00:08:32,375
it’s been 4 years,

126
00:08:32,875 --> 00:08:34,250
enough is enough!

127
00:08:44,916 --> 00:08:46,333
Anyway!

128
00:08:46,833 --> 00:08:47,666
Manson,

129
00:08:47,666 --> 00:08:49,750
it's thanks to have you today

130
00:08:49,958 --> 00:08:52,250
which makes here more lively again,

131
00:08:52,541 --> 00:08:54,500
you should come more often

132
00:08:54,708 --> 00:08:55,291
Sure

133
00:08:55,791 --> 00:08:56,250
Come on!

134
00:08:56,250 --> 00:08:57,208
Let’s eat!

135
00:09:58,333 --> 00:09:59,125
Mood Chan

136
00:10:00,291 --> 00:10:01,791
Thanks for having me here today

137
00:10:04,333 --> 00:10:05,666
After the graduation,

138
00:10:07,250 --> 00:10:09,291
we can’t be seeing each other everyday anymore

139
00:10:11,208 --> 00:10:12,250
If you

140
00:10:13,083 --> 00:10:14,291
would be having any upcoming work,

141
00:10:15,166 --> 00:10:16,750
I want to be the first one to know

142
00:10:19,541 --> 00:10:20,750
If I’m not gonna tell you,

143
00:10:21,583 --> 00:10:22,500
who else can I tell?

144
00:10:24,916 --> 00:10:25,708
Well

145
00:10:26,500 --> 00:10:28,291
Then I shall reluctantly accept,

146
00:10:28,291 --> 00:10:30,041
and be your first fan

147
00:10:30,916 --> 00:10:32,125
Of course you do

148
00:10:56,250 --> 00:10:57,333
Help me take a photo

149
00:10:58,666 --> 00:10:59,375
Sure

150
00:11:11,291 --> 00:11:12,208
Okay, get ready

151
00:11:12,208 --> 00:11:13,916
3, 2, 1

152
00:11:13,916 --> 00:11:14,708
Smile

153
00:11:21,583 --> 00:11:22,000
Hey!

154
00:11:22,000 --> 00:11:23,083
You haven’t told me yet,

155
00:11:23,708 --> 00:11:25,458
what do you think of my works?

156
00:11:29,333 --> 00:11:30,666
You two finished being clingy yet?

157
00:11:30,666 --> 00:11:31,916
Come over for group photos!

158
00:11:32,833 --> 00:11:33,750
Sure

159
00:11:38,875 --> 00:11:39,500
Manson!

160
00:11:39,791 --> 00:11:40,708
Why are you so far back?

161
00:11:40,708 --> 00:11:41,666
Come up front!

162
00:11:41,958 --> 00:11:45,166
Come on!

163
00:11:46,500 --> 00:11:47,583
I saw your Instagram,

164
00:11:47,833 --> 00:11:49,958
you're going to be a full-time artist as soon as you graduate

165
00:11:50,291 --> 00:11:51,666
Wow!

166
00:11:51,666 --> 00:11:53,375
The next Michelangelo!

167
00:11:53,375 --> 00:11:54,791
Don’t forget about us!

168
00:11:54,791 --> 00:11:56,000
It’s nothing really

169
00:12:27,041 --> 00:12:27,833
Student!

170
00:12:27,833 --> 00:12:29,166
Why you're still here at this hour?

171
00:12:30,000 --> 00:12:31,583
I'll leave after watch it once more

172
00:12:34,166 --> 00:12:35,916
Just take it home!

173
00:12:38,500 --> 00:12:40,250
It's a nice work!

174
00:13:03,833 --> 00:13:05,250
Tao gives birth to One,

175
00:13:05,750 --> 00:13:07,125
One gives birth to Two,

176
00:13:07,583 --> 00:13:09,125
The Two gives birth to Three,

177
00:13:09,625 --> 00:13:11,375
The Three gives birth to all universal things

178
00:13:12,291 --> 00:13:14,208
I seek for the divine protection over my family,

179
00:13:14,625 --> 00:13:16,375
away from the calamities and bringing good luck

180
00:13:16,708 --> 00:13:18,541
Bless us

181
00:13:39,375 --> 00:13:42,208
My former colleagues in Hung Hom told me recently,

182
00:13:42,791 --> 00:13:44,208
you have a case 

183
00:13:44,833 --> 00:13:46,333
dragging for too long

184
00:13:48,208 --> 00:13:50,750
You still getting winds of things after the retirement for years

185
00:13:55,250 --> 00:13:58,583
Your mother has been asking recently,

186
00:13:59,500 --> 00:14:02,041
"When will he come over for dinner?"

187
00:14:04,875 --> 00:14:07,500
She still treating him like another son

188
00:14:12,416 --> 00:14:14,916
After few years in the industry,

189
00:14:15,583 --> 00:14:16,791
why are you doing what you are doing?

190
00:14:19,208 --> 00:14:20,708
Cause our family owns a coffin shop business?

191
00:14:23,000 --> 00:14:25,666
But you didn’t help with the business

192
00:14:28,458 --> 00:14:29,708
Work in a funeral home,

193
00:14:30,041 --> 00:14:31,625
and being an embalmer,

194
00:14:31,750 --> 00:14:33,458
it was your choice

195
00:14:38,625 --> 00:14:39,416
Watch it

196
00:14:40,875 --> 00:14:43,875
The roof of this temple needs a renovation,

197
00:14:45,916 --> 00:14:48,875
so do the second hand antiques

198
00:14:48,875 --> 00:14:50,958
and chinaware on Lascar Row across the street

199
00:14:53,166 --> 00:14:54,333
You guess

200
00:14:54,625 --> 00:14:56,000
the people who made those things

201
00:14:56,750 --> 00:14:58,125
a few hundred years back,

202
00:14:59,250 --> 00:15:00,416
have they ever thought about

203
00:15:01,833 --> 00:15:03,500
things they created can be seen

204
00:15:03,750 --> 00:15:05,458
or even be touched nowadays?

205
00:15:36,125 --> 00:15:37,708
But we are different

206
00:15:38,541 --> 00:15:41,208
This is the true meaning of

207
00:15:41,208 --> 00:15:42,750
being an embalmer

208
00:15:51,416 --> 00:15:52,375
Do what you must

209
00:16:12,333 --> 00:16:14,708
This is my early work,

210
00:16:14,916 --> 00:16:16,708
I was fascinated by

211
00:16:16,708 --> 00:16:19,708
what the human muscles and skeleton are like

212
00:16:28,791 --> 00:16:30,833
Hey Michelangelo! It's been a long time!

213
00:16:30,833 --> 00:16:32,375
Indeed

214
00:16:32,375 --> 00:16:34,458
You look really good today!

215
00:16:34,458 --> 00:16:36,541
How many other exhibitions had you held up to today?

216
00:16:36,875 --> 00:16:38,583
You are still teasing me after all these years

217
00:16:39,083 --> 00:16:39,583
Hey!

218
00:16:39,583 --> 00:16:40,666
Why don’t you guys look around first,

219
00:16:40,666 --> 00:16:42,750
I’ll get back to you after I finished my tour

220
00:17:45,416 --> 00:17:47,125
For this gallery we’re visiting,

221
00:17:47,125 --> 00:17:48,500
I’ll expect more work like this

222
00:17:49,916 --> 00:17:51,291
When I first got here,

223
00:17:51,541 --> 00:17:53,458
I thought I was in some student graduation exhibition

224
00:17:54,333 --> 00:17:55,625
Then don't waste our time

225
00:17:55,625 --> 00:17:56,875
Let's call some more artists later,

226
00:17:56,875 --> 00:17:58,875
and we can chill out in SOHO

227
00:18:12,250 --> 00:18:13,708
Congratulations!

228
00:18:13,875 --> 00:18:15,583
Those exhibits look very nice!

229
00:18:47,125 --> 00:18:47,750
Hey!

230
00:18:48,333 --> 00:18:49,541
You don’t have to do this

231
00:18:50,625 --> 00:18:52,166
It’s okay, I have nothing to do anyway

232
00:18:55,416 --> 00:18:56,208
What happened?

233
00:18:56,625 --> 00:18:58,083
You’ve been acting weird today,

234
00:18:58,500 --> 00:18:59,333
you alright?

235
00:19:00,041 --> 00:19:01,416
Probably just because of the crowd,

236
00:19:02,000 --> 00:19:03,000
I'm not quite used to it

237
00:19:06,875 --> 00:19:07,666
Then?

238
00:19:08,416 --> 00:19:09,500
What’s your feeling after the visit?

239
00:19:15,875 --> 00:19:17,416
Would you wanna come back sculpting?

240
00:19:21,666 --> 00:19:23,125
I just overheard something

241
00:19:28,666 --> 00:19:30,125
I think I know what you wanna say

242
00:19:31,375 --> 00:19:32,500
You do?

243
00:19:35,333 --> 00:19:36,500
Does it matter?

244
00:19:37,541 --> 00:19:39,583
I don’t do sculpting for them

245
00:19:39,916 --> 00:19:41,583
Then what do you do it for?

246
00:19:42,583 --> 00:19:45,166
Your family invited so many people and artists here,

247
00:19:45,458 --> 00:19:46,958
don’t their opinions matter?

248
00:19:47,166 --> 00:19:48,041
They don’t

249
00:19:50,000 --> 00:19:51,375
They're not the one that matters

250
00:19:52,583 --> 00:19:53,583
Manson Tsui

251
00:19:54,000 --> 00:19:55,375
You are 30 years old already,

252
00:19:55,666 --> 00:19:57,250
can you stop being childish?

253
00:20:00,375 --> 00:20:01,833
Why can’t you understand after all these years?

254
00:20:01,958 --> 00:20:04,291
You're the one who don’t understand after years!

255
00:20:05,166 --> 00:20:07,708
Now I tell you why I stopped sculpting,

256
00:20:08,000 --> 00:20:09,416
I live on the next street nearby yours,

257
00:20:09,625 --> 00:20:12,041
but we don’t belong in the same world,

258
00:20:12,041 --> 00:20:14,958
it’s not that easy to do sculptures in Hong Kong!

259
00:20:17,583 --> 00:20:18,333
Yes,

260
00:20:19,250 --> 00:20:20,666
we were born in the wrong family

261
00:20:21,208 --> 00:20:22,208
You have the skills

262
00:20:22,375 --> 00:20:23,291
and talent,

263
00:20:23,625 --> 00:20:25,791
and don’t have to suffer like I do,

264
00:20:26,166 --> 00:20:28,333
but you just keep going to hide in a funeral home!

265
00:20:29,791 --> 00:20:30,625
Yes!

266
00:20:30,791 --> 00:20:32,500
My life wasn’t made for sculpting,

267
00:20:32,500 --> 00:20:33,958
I admit it!

268
00:20:34,083 --> 00:20:36,708
But you are so shit at sculpting, you should just fucking stop!

269
00:21:09,291 --> 00:21:10,166
Auntie

270
00:21:12,291 --> 00:21:14,208
You should just tell me if you need anything,

271
00:21:14,500 --> 00:21:16,000
I can get some from my home

272
00:21:16,291 --> 00:21:17,083
Mood,

273
00:21:17,291 --> 00:21:19,541
I also wanna do something for him

274
00:21:31,541 --> 00:21:33,541
Come with me, don’t place it outside

275
00:21:53,333 --> 00:21:54,166
Come in

276
00:21:56,791 --> 00:21:59,416
Here is where he usually works

277
00:23:26,916 --> 00:23:27,708
Uncle Kuen!

278
00:23:27,708 --> 00:23:29,250
Why is this sculpture here?

279
00:23:29,458 --> 00:23:32,083
Someone said he don’t want it and left here just now

280
00:23:35,958 --> 00:23:37,125
I didn’t understand before,

281
00:23:37,375 --> 00:23:39,000
why he placed it so high up

282
00:23:40,583 --> 00:23:42,041
Didn't expect him for hide it away

283
00:23:42,750 --> 00:23:44,375
He used to tell me all the time,

284
00:23:45,416 --> 00:23:47,250
the face you make when you sculpt,

285
00:23:48,083 --> 00:23:50,041
it’s like glowing

286
00:23:56,833 --> 00:23:58,333
Can I bring it back?

287
00:27:18,583 --> 00:27:20,125
Coffin Boy!

288
00:27:20,125 --> 00:27:21,208
Coffin Boy!

289
00:27:21,208 --> 00:27:23,416
Which coffin are you sleeping in tonight?

290
00:27:23,416 --> 00:27:27,125
Mum said we’ll suffer misfortune if stay close to him

291
00:27:27,125 --> 00:27:27,916
Let’s leave!

292
00:27:27,916 --> 00:27:28,375
Hey!

293
00:27:28,458 --> 00:27:29,333
What did you say!

294
00:27:29,416 --> 00:27:30,333
Be mindful of what comes out of your mouth!

295
00:27:30,333 --> 00:27:31,000
Go away!

296
00:27:34,125 --> 00:27:34,916
Mood, come

297
00:27:35,500 --> 00:27:36,916
Forget what they said

298
00:27:37,041 --> 00:27:37,541
Come!

299
00:27:37,750 --> 00:27:38,958
Let me show you something

300
00:27:40,666 --> 00:27:41,708
Aren’t they beautiful!

301
00:27:42,833 --> 00:27:44,125
I’ll show you how to make them

302
00:27:44,291 --> 00:27:44,958
Here,

303
00:27:45,333 --> 00:27:46,833
fold it

304
00:27:47,166 --> 00:27:48,291
half way up

305
00:27:48,500 --> 00:27:49,250
Then,

306
00:27:49,416 --> 00:27:50,708
the same here

307
00:27:51,041 --> 00:27:52,958
Pay attention to the 4-edges,

308
00:27:53,250 --> 00:27:55,291
fold them into a triangle,

309
00:27:55,666 --> 00:27:56,666
and hide it

310
00:27:56,833 --> 00:27:58,166
Triangle

311
00:28:19,916 --> 00:28:21,333
Did you fold them?

312
00:28:24,333 --> 00:28:25,666
You’re living here?

313
00:28:27,750 --> 00:28:28,958
Yes

314
00:28:29,791 --> 00:28:30,625
Wow!

315
00:28:30,625 --> 00:28:32,250
Can I be friends with you?

316
00:28:32,416 --> 00:28:33,583
Really?

317
00:29:01,958 --> 00:29:02,500
Hey!

318
00:29:02,500 --> 00:29:03,833
That gallery is my home,

319
00:29:03,833 --> 00:29:05,500
come find me sometimes!
























CHI Dialogue
1
00:00:13,791 --> 00:00:16,166
遺體要放在室溫下處理

2
00:00:16,708 --> 00:00:18,583
⾸先要切開表⽪層

3
00:00:19,750 --> 00:00:21,875
把福⾺林打⼊⼤動脈

4
00:00:22,666 --> 00:00:24,916
如果四肢有⾻折移位

5
00:00:24,916 --> 00:00:27,166
簡單的可以整骨處理

6
00:00:27,916 --> 00:00:29,458
複雜的粉碎型

7
00:00:29,708 --> 00:00:32,541
可能要⽤到⼀些鐵⽚作⽀撐

8
00:00:32,541 --> 00:00:34,166
替它把身體撐起來

9
00:00:35,583 --> 00:00:37,833
每⼀針要扎得準確

10
00:00:38,000 --> 00:00:39,333
替它縫好

11
00:00:43,791 --> 00:00:45,125
大家有問題嗎？

12
00:00:51,708 --> 00:00:52,416
師傅

13
00:00:52,416 --> 00:00:54,833
我們甚麼時候才可以嘗試修復先人？

14
00:00:57,166 --> 00:00:58,875
假的你都還未克服

15
00:00:59,833 --> 00:01:01,250
聞到屍臭

16
00:01:01,250 --> 00:01:02,500
看見內臟

17
00:01:03,458 --> 00:01:04,625
我怕你會暈倒

18
00:01:11,083 --> 00:01:12,375
走出這個房間

19
00:01:13,250 --> 00:01:14,541
逝者的家屬

20
00:01:15,000 --> 00:01:17,250
才是需要被修復的每一位

21
00:01:18,625 --> 00:01:20,500
回去摺好這些紙蓮花

22
00:01:23,083 --> 00:01:24,291
不要小看它們

23
00:01:28,875 --> 00:01:29,750
今天下課

24
00:01:38,916 --> 00:01:39,750
喂！

25
00:01:40,375 --> 00:01:41,708
有條「⿂」

26
00:01:41,708 --> 00:01:43,416
腐爛到做不了防腐

27
00:01:44,000 --> 00:01:45,000
我知道

28
00:01:46,708 --> 00:01:49,416
你放在雪櫃一整個星期了

29
00:01:51,708 --> 00:01:54,458
⾹港有⼟地問題的

30
00:01:55,083 --> 00:01:56,375
不要再拖延了

31
00:02:43,041 --> 00:02:45,250
眼睛是靈魂之窗

32
00:02:46,041 --> 00:02:48,291
雕塑又不會眨眼

33
00:02:49,166 --> 00:02:51,041
更加不能隨便處理

34
00:03:15,583 --> 00:03:16,125
喂！

35
00:03:16,125 --> 00:03:17,458
教授來了！

36
00:03:42,000 --> 00:03:44,041
我不知道甚麼時候才能做成這樣

37
00:03:44,125 --> 00:03:45,458
有這麼誇張？

38
00:03:46,000 --> 00:03:48,208
最近藝穗會有個雙年展

39
00:03:48,375 --> 00:03:49,541
不如你報名

40
00:03:49,750 --> 00:03:51,541
我家裏可以做你推薦人

41
00:03:52,708 --> 00:03:53,500
不用了

42
00:03:53,500 --> 00:03:54,791
我沒有那麼厲害

43
00:03:55,500 --> 00:03:56,166
怎麼會？

44
00:03:56,166 --> 00:03:57,666
不然我嘗試跟媽媽說

45
00:03:57,833 --> 00:04:00,291
把它放在我們家裏的藝廊

46
00:04:00,375 --> 00:04:02,500
讓更多的人看到你的作品也好啊！

47
00:04:02,625 --> 00:04:03,875
真的不用了！

48
00:04:06,125 --> 00:04:08,416
我將會到殯儀館開始全職工作

49
00:04:15,166 --> 00:04:16,375
眼睛

50
00:04:17,166 --> 00:04:18,250
有點神韻

51
00:04:30,000 --> 00:04:30,958
這是石

52
00:04:31,833 --> 00:04:34,833
想不到可以在學生的畢業作品裏看到

53
00:04:35,958 --> 00:04:37,000
還有

54
00:04:37,000 --> 00:04:40,666
五官輪廓的雕塑處理

55
00:04:44,166 --> 00:04:45,791
有很多⼼思細膩的部分

56
00:04:47,333 --> 00:04:48,416
做得很好

57
00:05:15,833 --> 00:05:17,666
其實你覺得我做得怎樣？

58
00:05:18,666 --> 00:05:19,875
真的很差？

59
00:05:20,208 --> 00:05:21,625
你還在想嗎？

60
00:05:27,833 --> 00:05:29,625
我媽說很久沒見你了

61
00:05:29,791 --> 00:05:31,375
要過來吃頓飯嗎？

62
00:05:33,833 --> 00:05:34,666
好！

63
00:05:35,208 --> 00:05:36,000
走吧

64
00:05:40,083 --> 00:05:42,000
只有你才敢挑⽯而已

65
00:05:42,458 --> 00:05:43,541
甚麼時候教我？

66
00:05:44,083 --> 00:05:46,125
我不知道怎麼教人

67
00:05:46,416 --> 00:05:48,583
做着做着你就能學會了

68
00:05:50,291 --> 00:05:51,208
回來了

69
00:05:51,875 --> 00:05:52,666
嗯

70
00:05:55,125 --> 00:05:56,333
叔叔你好

71
00:06:01,125 --> 00:06:02,000
知文！

72
00:06:02,000 --> 00:06:03,666
好久不見了

73
00:06:07,000 --> 00:06:08,333
上去坐，上去坐！

74
00:06:17,541 --> 00:06:18,500
阿姨

75
00:06:18,833 --> 00:06:20,041
知文！

76
00:06:20,333 --> 00:06:21,208
我來我來

77
00:06:21,416 --> 00:06:23,083
小心一點！

78
00:06:24,791 --> 00:06:26,583
我不知道你會過來

79
00:06:27,125 --> 00:06:28,208
真是的！

80
00:06:28,666 --> 00:06:31,125
那臭小子又不早點告訴我

81
00:06:31,125 --> 00:06:32,666
我可以多煮一點菜

82
00:06:32,666 --> 00:06:33,416
不會啦！

83
00:06:33,416 --> 00:06:34,666
有湯可以喝就很好了

84
00:06:34,666 --> 00:06:35,625
等我一下

85
00:06:38,500 --> 00:06:39,875
陳末的爸爸！

86
00:06:39,875 --> 00:06:40,583
是！

87
00:06:40,833 --> 00:06:43,000
去隔壁買些大塊的叉燒

88
00:06:44,083 --> 00:06:45,833
要半肥瘦的那種！

89
00:06:47,333 --> 00:06:48,875
肥叉燒到！

90
00:06:52,458 --> 00:06:53,708
起筷！

91
00:06:55,583 --> 00:06:57,958
我好像很久沒有這麼坐下來吃飯

92
00:06:58,083 --> 00:06:59,208
謝謝叔叔阿姨

93
00:06:59,708 --> 00:07:02,416
最近我經常問阿末

94
00:07:02,416 --> 00:07:04,666
怎麼你這麼久都不過來吃飯？

95
00:07:05,125 --> 00:07:06,750
最近很忙嗎？

96
00:07:07,166 --> 00:07:08,708
最近在忙畢業作品

97
00:07:09,041 --> 00:07:10,083
也幾個月了

98
00:07:11,125 --> 00:07:13,291
不過我覺得自己怎樣做也只是一般般

99
00:07:13,416 --> 00:07:15,083
但是阿末真的很厲害

100
00:07:15,625 --> 00:07:17,166
教授只有稱讚他而已

101
00:07:27,416 --> 00:07:28,791
那又怎樣？

102
00:07:29,333 --> 00:07:31,250
我們陳家三代

103
00:07:31,500 --> 00:07:33,875
都留在這裏看着這間⻑⽣店

104
00:07:36,083 --> 00:07:37,708
荷李活道那些藝術品

105
00:07:37,708 --> 00:07:39,125
我們真的不懂

106
00:07:40,666 --> 00:07:41,666
阿末

107
00:07:41,958 --> 00:07:45,500
他從小到大都在摺那些紙蓮花

108
00:07:45,500 --> 00:07:46,833
真的摺得很漂亮

109
00:07:48,500 --> 00:07:49,375
那又怎樣？

110
00:07:49,583 --> 00:07:51,250
難道這叫做藝術嗎？

111
00:07:54,125 --> 00:07:55,125
知文

112
00:07:55,125 --> 00:07:56,500
你太謙虛了

113
00:07:59,541 --> 00:08:01,333
我知道你們想安慰我

114
00:08:04,291 --> 00:08:06,041
我應該怎麼也會繼續做雕塑的

115
00:08:07,291 --> 00:08:08,000
不過

116
00:08:09,458 --> 00:08:11,000
如果阿末可以跟我⼀起做

117
00:08:11,166 --> 00:08:11,958
那就好了

118
00:08:12,625 --> 00:08:14,125
我不是這麼想

119
00:08:15,333 --> 00:08:16,875
我們家沒有選擇

120
00:08:18,375 --> 00:08:19,708
但你不一樣

121
00:08:20,125 --> 00:08:21,458
你應該繼續

122
00:08:25,500 --> 00:08:26,125
這樣吧

123
00:08:26,583 --> 00:08:27,708
一句來說

124
00:08:28,625 --> 00:08:29,333
阿末

125
00:08:31,208 --> 00:08:32,375
四年了

126
00:08:32,875 --> 00:08:34,250
玩夠了！

127
00:08:44,916 --> 00:08:46,333
怎麼也好！

128
00:08:46,833 --> 00:08:47,666
知文

129
00:08:47,666 --> 00:08:49,750
你這次過來跟我們吃飯

130
00:08:49,958 --> 00:08:52,250
這張飯桌才有回些生氣

131
00:08:52,541 --> 00:08:54,500
以後你要多點過來呀

132
00:08:54,708 --> 00:08:55,291
嗯

133
00:08:55,791 --> 00:08:56,250
來！

134
00:08:56,250 --> 00:08:57,208
吃飯吃飯！

135
00:09:58,333 --> 00:09:59,125
陳末

136
00:10:00,291 --> 00:10:01,791
謝謝你今天帶我過來

137
00:10:04,333 --> 00:10:05,666
畢業以後

138
00:10:07,250 --> 00:10:09,291
我們不能像這樣日夜見面了

139
00:10:11,208 --> 00:10:12,250
你啊

140
00:10:13,083 --> 00:10:14,291
有甚麼大作

141
00:10:15,166 --> 00:10:16,750
記得第⼀時間跟我説

142
00:10:19,541 --> 00:10:20,750
不跟你説

143
00:10:21,583 --> 00:10:22,500
跟誰説啊？

144
00:10:24,916 --> 00:10:25,708
這樣啊

145
00:10:26,500 --> 00:10:28,291
那我勉為其難

146
00:10:28,291 --> 00:10:30,041
做你第一個粉絲吧

147
00:10:30,916 --> 00:10:32,125
當然了

148
00:10:56,250 --> 00:10:57,333
幫我拍個照

149
00:10:58,666 --> 00:10:59,375
好呀

150
00:11:11,291 --> 00:11:12,208
好，準備

151
00:11:12,208 --> 00:11:13,916
三  二  一

152
00:11:13,916 --> 00:11:14,708
笑

153
00:11:21,583 --> 00:11:22,000
喂！

154
00:11:22,000 --> 00:11:23,083
你還沒有回答我

155
00:11:23,708 --> 00:11:25,458
你覺得我的作品做得怎樣？

156
00:11:29,333 --> 00:11:30,666
你們兩個痴纏完了嗎？

157
00:11:30,666 --> 00:11:31,916
過來拍照了！

158
00:11:32,833 --> 00:11:33,750
好的

159
00:11:38,875 --> 00:11:39,500
知文！

160
00:11:39,791 --> 00:11:40,708
為甚麼站在那麼遠？

161
00:11:40,708 --> 00:11:41,666
站前⾯吧！

162
00:11:41,958 --> 00:11:45,166
來吧！過來吧！

163
00:11:46,500 --> 00:11:47,583
看到你 IG 了

164
00:11:47,833 --> 00:11:49,958
剛畢業就做全職藝術家

165
00:11:50,291 --> 00:11:51,666
哇！

166
00:11:51,666 --> 00:11:53,375
⼤雕塑家！

167
00:11:53,375 --> 00:11:54,791
以後提攜一下我們呀！

168
00:11:54,791 --> 00:11:56,000
不是啦

169
00:12:27,041 --> 00:12:27,833
同學！

170
00:12:27,833 --> 00:12:29,166
這麼晚了還沒走？

171
00:12:30,000 --> 00:12:31,583
我看多眼就會走的

172
00:12:34,166 --> 00:12:35,916
你帶回家看就行了！

173
00:12:38,500 --> 00:12:40,250
也做得挺好的啊！

174
00:13:03,833 --> 00:13:05,250
道⽣⼀

175
00:13:05,750 --> 00:13:07,125
⼀⽣⼆

176
00:13:07,583 --> 00:13:09,125
⼆⽣三

177
00:13:09,625 --> 00:13:11,375
三⽣萬物

178
00:13:12,291 --> 00:13:14,208
祈求神明庇佑

179
00:13:14,625 --> 00:13:16,375
消災納福

180
00:13:16,708 --> 00:13:18,541
平平安安

181
00:13:39,375 --> 00:13:42,208
最近聽到紅磡以前的同僚說

182
00:13:42,791 --> 00:13:44,208
你有件公事

183
00:13:44,833 --> 00:13:46,333
拖延了很久

184
00:13:48,208 --> 00:13:50,750
退休了這麼久，你打聽消息還是那麼快

185
00:13:55,250 --> 00:13:58,583
你媽最近經常在問

186
00:13:59,500 --> 00:14:02,041
「他甚麼時候會來吃飯啊？」

187
00:14:04,875 --> 00:14:07,500
還是把他當作第二個兒子似的

188
00:14:12,416 --> 00:14:14,916
不知不覺已經從事了數年

189
00:14:15,583 --> 00:14:16,791
是為了甚麼？

190
00:14:19,208 --> 00:14:20,708
因為我家是做殯儀業的？

191
00:14:23,000 --> 00:14:25,666
那你又沒有留在店裏幫忙

192
00:14:28,458 --> 00:14:29,708
到殯儀館

193
00:14:30,041 --> 00:14:31,625
做遺體修復師

194
00:14:31,750 --> 00:14:33,458
是你的選擇

195
00:14:38,625 --> 00:14:39,416
你看

196
00:14:40,875 --> 00:14:43,875
這間廟的屋簷要修繕

197
00:14:45,916 --> 00:14:48,875
對面摩羅街的二手古董

198
00:14:48,875 --> 00:14:50,958
瓷器也需要修補

199
00:14:53,166 --> 00:14:54,333
你認為

200
00:14:54,625 --> 00:14:56,000
做這些事物的人

201
00:14:56,750 --> 00:14:58,125
幾百年前

202
00:14:59,250 --> 00:15:00,416
有沒有想過

203
00:15:01,833 --> 00:15:03,500
它們還會被人看到

204
00:15:03,750 --> 00:15:05,458
和摸到的呢？

205
00:15:36,125 --> 00:15:37,708
但我們不一樣

206
00:15:38,541 --> 00:15:41,208
這個才是遺體修復師

207
00:15:41,208 --> 00:15:42,750
真正的意義

208
00:15:51,416 --> 00:15:52,375
去吧

209
00:16:12,333 --> 00:16:14,708
它是比較早期的作品來的

210
00:16:14,916 --> 00:16:16,708
那時候的我想研究一下

211
00:16:16,708 --> 00:16:19,708
到底人體的肌肉和骨骼結構是怎樣的

212
00:16:28,791 --> 00:16:30,833
⼤雕塑家！好久不見了！

213
00:16:30,833 --> 00:16:32,375
真的好久不見了

214
00:16:32,375 --> 00:16:34,458
今天很漂亮啊！

215
00:16:34,458 --> 00:16:36,541
這又是你第幾個展覽了？

216
00:16:36,875 --> 00:16:38,583
這麼多年的同學還笑我

217
00:16:39,083 --> 00:16:39,583
喂！

218
00:16:39,583 --> 00:16:40,666
你們先繞個圈

219
00:16:40,666 --> 00:16:42,750
我做好導賞後再找你們

220
00:17:45,416 --> 00:17:47,125
其實來到這個藝廊

221
00:17:47,125 --> 00:17:48,500
這些才像樣啊

222
00:17:49,916 --> 00:17:51,291
剛剛還沒上來之前

223
00:17:51,541 --> 00:17:53,458
我還以為去了一些學生畢業展

224
00:17:54,333 --> 00:17:55,625
那不要浪費時間了

225
00:17:55,625 --> 00:17:56,875
待會約多幾個藝術家

226
00:17:56,875 --> 00:17:58,875
我們到旁邊 SOHO 放鬆一下吧

227
00:18:12,250 --> 00:18:13,708
恭喜你們！

228
00:18:13,875 --> 00:18:15,583
展品很漂亮！

229
00:18:47,125 --> 00:18:47,750
喂！

230
00:18:48,333 --> 00:18:49,541
不用你收拾了

231
00:18:50,625 --> 00:18:52,166
不要緊，也沒事做

232
00:18:55,416 --> 00:18:56,208
怎麼了?

233
00:18:56,625 --> 00:18:58,083
今天奇奇怪怪的

234
00:18:58,500 --> 00:18:59,333
沒事吧？

235
00:19:00,041 --> 00:19:01,416
可能太多人吧

236
00:19:02,000 --> 00:19:03,000
不是很習慣

237
00:19:06,875 --> 00:19:07,666
怎樣？

238
00:19:08,416 --> 00:19:09,500
看完覺得怎麼樣？

239
00:19:15,875 --> 00:19:17,416
會不會想再做雕塑啊？

240
00:19:21,666 --> 00:19:23,125
我剛剛聽到一些東西

241
00:19:28,666 --> 00:19:30,125
我想我知道你說甚麼

242
00:19:31,375 --> 00:19:32,500
你知道？

243
00:19:35,333 --> 00:19:36,500
有甚麼所謂？

244
00:19:37,541 --> 00:19:39,583
我做雕塑又不是為了他們

245
00:19:39,916 --> 00:19:41,583
那你做雕塑是為了甚麼？

246
00:19:42,583 --> 00:19:45,166
你家裏請這麼多人和藝術家來

247
00:19:45,458 --> 00:19:46,958
他們的意見不重要嗎？

248
00:19:47,166 --> 00:19:48,041
不重要

249
00:19:50,000 --> 00:19:51,375
重要的不是他們

250
00:19:52,583 --> 00:19:53,583
徐知文

251
00:19:54,000 --> 00:19:55,375
你三十歲了

252
00:19:55,666 --> 00:19:57,250
不要這麼任性好嗎？

253
00:20:00,375 --> 00:20:01,833
為甚麼你這麼多年都不明白？

254
00:20:01,958 --> 00:20:04,291
為甚麼你這麼多年都不明白！

255
00:20:05,166 --> 00:20:07,708
我現在告訴你為甚麼我就不做雕塑

256
00:20:08,000 --> 00:20:09,416
我住你隔壁街

257
00:20:09,625 --> 00:20:12,041
但我們是兩個不同世界的人

258
00:20:12,041 --> 00:20:14,958
在香港做雕塑不是這麼簡單的！

259
00:20:17,583 --> 00:20:18,333
是的

260
00:20:19,250 --> 00:20:20,666
我們就是生錯家庭

261
00:20:21,208 --> 00:20:22,208
你有才華

262
00:20:22,375 --> 00:20:23,291
有天份

263
00:20:23,625 --> 00:20:25,791
不用像我一樣在這裏賴着不走

264
00:20:26,166 --> 00:20:28,333
但是你就一輩子躲在殯儀館吧！

265
00:20:29,791 --> 00:20:30,625
對啊！

266
00:20:30,791 --> 00:20:32,500
我的命不讓我做

267
00:20:32,500 --> 00:20:33,958
我認命啊！

268
00:20:34,083 --> 00:20:36,708
但你沒有能力就不要再繼續做了！

269
00:21:09,291 --> 00:21:10,166
阿姨

270
00:21:12,291 --> 00:21:14,208
你要買東西就告訴我

271
00:21:14,500 --> 00:21:16,000
我從家裏幫你拿過來

272
00:21:16,291 --> 00:21:17,083
阿末

273
00:21:17,291 --> 00:21:19,541
我也想為他做一些事情

274
00:21:31,541 --> 00:21:33,541
跟我來，不要放在外面

275
00:21:53,333 --> 00:21:54,166
進來吧

276
00:21:56,791 --> 00:21:59,416
這裏就是他平日工作的地方

277
00:23:26,916 --> 00:23:27,708
權叔！

278
00:23:27,708 --> 00:23:29,250
為甚麼這個雕塑會在這裏？

279
00:23:29,458 --> 00:23:32,083
剛才有個耍帥的同學說不要了

280
00:23:35,958 --> 00:23:37,125
過去總是不明白

281
00:23:37,375 --> 00:23:39,000
為甚麼他要放那麼高

282
00:23:40,583 --> 00:23:42,041
原來他一直藏起來了

283
00:23:42,750 --> 00:23:44,375
他過去老是跟我說

284
00:23:45,416 --> 00:23:47,250
你做雕塑的模樣

285
00:23:48,083 --> 00:23:50,041
就好像在發光一樣

286
00:23:56,833 --> 00:23:58,333
我可以帶它回去嗎？

287
00:27:18,583 --> 00:27:20,125
棺材仔！

288
00:27:20,125 --> 00:27:21,208
棺材仔！

289
00:27:21,208 --> 00:27:23,416
今天晚上睡哪一副棺材啊？

290
00:27:23,416 --> 00:27:27,125
媽媽說跟他走得太近會遭遇不幸的

291
00:27:27,125 --> 00:27:27,916
快點走吧！

292
00:27:27,916 --> 00:27:28,375
喂！

293
00:27:28,458 --> 00:27:29,333
你說甚麼！

294
00:27:29,416 --> 00:27:30,333
掌你們的嘴啊！

295
00:27:30,333 --> 00:27:31,000
走！

296
00:27:34,125 --> 00:27:34,916
來吧阿末

297
00:27:35,500 --> 00:27:36,916
我們不要管他們

298
00:27:37,041 --> 00:27:37,541
來！

299
00:27:37,750 --> 00:27:38,958
我給你看些東西

300
00:27:40,666 --> 00:27:41,708
多漂亮！

301
00:27:42,833 --> 00:27:44,125
我摺一次給你看

302
00:27:44,291 --> 00:27:44,958
這裏

303
00:27:45,333 --> 00:27:46,833
對折一次

304
00:27:47,166 --> 00:27:48,291
摺一半

305
00:27:48,500 --> 00:27:49,250
然後

306
00:27:49,416 --> 00:27:50,708
這裏也是一樣地摺

307
00:27:51,041 --> 00:27:52,958
然後留意這四個角

308
00:27:53,250 --> 00:27:55,291
把它摺成三角形

309
00:27:55,666 --> 00:27:56,666
藏起來

310
00:27:56,833 --> 00:27:58,166
三角形

311
00:28:19,916 --> 00:28:21,333
這些是你摺的嗎？

312
00:28:24,333 --> 00:28:25,666
你住在這裏？

313
00:28:27,750 --> 00:28:28,958
是啊

314
00:28:29,791 --> 00:28:30,625
哇！

315
00:28:30,625 --> 00:28:32,250
可以跟你做朋友嗎？

316
00:28:32,416 --> 00:28:33,583
真的可以？

317
00:29:01,958 --> 00:29:02,500
看！

318
00:29:02,500 --> 00:29:03,833
我家就在那邊

319
00:29:03,833 --> 00:29:05,500
多一點來找我玩吧！


